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The Greeks

They felled forests, built ships, and carved their oars
They descended to beaches, and rowed out to sea
Toward unknown islands, never before visited inlets
Once there, they constructed fortresses,

And whete thete wete people alteady, they traded blows
The start of civilization is always the same,

Guilt from having spilled so much blood

The fruit born of adventure is slaughter,

Conquest under the guise of colonization

The name by which we know them is “the Greeks,”

A pronoun that stands in for all humankind

—Mutsuo Takahashi
trans. by Jeffrey Angles
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A Thirteen-Minute Travelogue

The Rhine is flowing rather fast.
Takes ten minutes to cross the morning river.

The opposite bank comes close once you pass
the sandbar’s 519 sign.

Turing back, vine hills all across. A castle on top

Red-roofed villages push the church spire,
piercing it into the heavens.

After walking the landing road for three minutes
at a general store at the left,

You purchase a small bottle of orange juice
well chilled,

And drink it at the bench fixed under a large
tree by the levee.

The summer sunlight is strong.

The returning ferry is yet to come.

—Yosuke Tanaka
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Because so many things in our life have gone online
while we live away from each other, I would be happy if
something tangible came to visit. So I am sending these
poems by mail to my friends randomly.

Poems are translated into/from Japanese by Kyoko
Yoshida unless noted otherwise.

You can find the poets’ bios & the original pdf of this
dispatch at the link below.

Feel free to share and send copies to your friends.

"The copytights belong to individual authors and translatots.
https:/ /kyokoyoshida.net/other_works

mail to:

kyokoyoshidanet
<at>gmail.com.
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Alvin PANG
Barnali RAYSHKLA
Mutsuo TAKAHASHI

& Jeffrey ANGLES
Yosuke TANAKA
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Francesca ABBATE

is the author of Troy,

Unincorporated (University of
Chicago, 2012). Her poetry has
appeared in journals such as The
Cincinnati Review, Field, Gulf Coast
Online, Poetry, and Prompt 5 and is
forthcoming in Denver Quarterly. An
associate professor of English at
Beloit College, she lives in Beloit and
Milwaukee.
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Composer

Christopher BENSTEAD

has created a huge number of musical
scores for large and small-scale dance
and theatre companies, youth and
community groups, radio, television
and film throughout the UK, in Europe,
Mexico, Africa and the Far East. He is
one of the UK’s most distinguished
dance class accompanists.

QYRR I7— RURTYF

EHIxR, EE. 3—0wv/\% P27
N, BPIPDES. BF - tidiE
g, SYF. TLE. REOZEXR
IPEHZIFBHUCER, REZ
RRITDYVRAHEETEDH D,

Alvin PANG
is a poet and editor from Singapore. Featured in
the Oxford Companion to Modern Poetry in
English and the Penguin Book of the Prose
Poem, he has been published internationally in
more than twenty languages, including Swedish
and Croatian. His latest book is Uninterrupted
time (Recent Work Press, 2019).
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Barnali RAY SHUKLA

is an Indian writer, filmmaker, poet. Her writing has featured
in Indian Ruminations, SunflowerCollective,

OutOfPrint, Kitaab.org, OUTCAST, Vayavya, Anthology of
Contemporary Indian Poetry I1,

indianculturalforum.in, Sahitya Akademi Anthology,
Indian Quarterly, Voice& Verse, Hong

Kong, UCityReview (USA) and A Portrait in

Blues (UK). She has one feature film to her credit as writer
director, two documentaries, two short films, a book of
poems, Apostrophe (RLFPA 2016).
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Mutsuo TAKAHASHI

is one of Japan’s most prominent poets, having won
almost every major poetry prize in the nation. Since
attracting the attention of the Japanese literary world
with his bold poetic evocations of homoerotic desire in
the 1960s, Takahashi has published countless volumes
of poetry, essays, and literary criticism.
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Jeffrey ANGLES is a poet, translator, and professor of
Japanese literature at Western Michigan University. His
poetry collection Watashi no hizukehenkosen (2016), written
in Japanese, won the Yomiuri Prize for Literature, making
him the first non-native speaker ever to win this award for a
book of poetry. He is now translating Mutsuo Takahashi's
magnum opus Only Yesterday.
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Yosuke TANAKA aims|to discover moments of
brilliance in geographical movements. He has been
to Germany many times for his research work, but
regrets he won’t be able to revisit for some time. A
poet and a molecular cell biologist born in 1969 in
Tokyo, he is the author of three poetry collections,
including 4 Day When the Mountains Are Visible
and I'd Love to Go to Mont Saint-Michel. His new
collection Rosy Sandweight is due this fall.
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